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全程无购物站 NO SHOPPING STOP

Charming Shandong Tour

魅力山东游
7天DAYS 5夜NIGHTS

Tour Code:
G1.35 CSD

Mount Taishan
泰山

Qingdao Beer Brewery
青岛啤酒厂 

Badaguan
八大关风景区

Nishan Sacred LandScenic Area
尼山圣境风景区

Daming Lake Scenic Area 
大明湖景区

精粹程行
H I G H L I G H T

Lu Cuisine
鲁菜风味

Qingdao Cuisine
青岛风味

Cantonese Cuisine
粤菜风味

Jiaozi(Dumplings)Feast
饺子宴

Weixian flavor
潍县风味

特选 食膳
Special Cuisine



Tour Code: G1.35 CSD

配合项目：青岛总督府，康有为故居，青岛台东夜市，大明湖游船

7天 5夜7天 5夜

魅力山东游
济南|泰安|曲阜|青岛|潍坊

（机上用餐）1 吉隆坡 北京

（-/-/-）7 北京 吉隆坡

2 抵达北京 泰安 （早/午/晚）

栈桥观景台 青岛著名的地标建筑，长长的栈道由海边向海面延申，是欣赏海景的绝佳地点。
八大关风景区 有八条马路是以八个关口命名的，这里的建筑集中了俄、英、法、德等多个国家建筑风格各异的别墅。

五四广场 青岛最具标志性的中心广场。
奥林匹克帆船中心 奥林匹克主题公园紧邻奥帆中心，有一个很高的奥运火炬可以为你留下奥运的印记。

集合于机场，乘坐班机飞往北京。

沿途欣赏桃花 (*以实际花期为准，若花期已过，无替换景点)

天主教堂（外观）

青岛总督府 (配合项目)

康有为故居 (配合项目)

送往机场，返回温暖的家。

抵达温馨家园。

体验【乘搭高铁】往济南 (约1.5小时) – (90公里) 泰安 你可以尽情享受旅途中的美景。
※列车车票需根据情况调整。

体验【乘搭高铁】往往北京南站 (约2小时) 你可以尽情享受旅途中的美景。
※列车车票需根据情况调整。

尼山圣境风景区
(包含电瓶车)

【圣水湖】【世界最大最高的孔子像】【大学堂（手读论语体验）】
孔子的诞生地，是一座传统文化体验园和文化知识学堂。

青岛啤酒厂 (包含品酒) 了解啤酒的生产过 程, 品尝驰名中外的青岛啤酒。

杨家埠民俗大观园 这里了解风筝和年画的制作流程（DIY年画），历史渊源，现场体验一下年画的加工技艺。

昭德古街 是中国首批历史文化名街，因街内中段有昭德阁故名。是回族居住最集中的街道之一。
周村古商城 有旱码头、金周村、丝绸之乡、天下第一村的美誉,也被誉为“中国活着的古商业建筑博物馆群”。
宽厚里街 济南四大名街之一，素有“济南市井生活的活化石”的美誉，是商业、旅游、文化一体化的情景式街区。

济南版的“宽窄巷子”之称。

青岛台东夜市 (配合项目)

大明湖景区
(大明湖游船-配合项目)

济南三大名胜之一，誉为 ‘四面荷花三面柳，一城山色半城湖’。也是繁花都市中一处难得的天然湖泊。
大明湖畔的夏雨荷的由来和素有“泉城明珠”的美誉。

黑虎泉 济南四大泉群之一，也是济南 “七十二名泉” 之一，居于"黑虎泉泉群"之首。因 “水激柱石，声如虎啸” 
而得名。

芙蓉街 是济南市的老商业街，北起济南文庙，南至泉城路，以街中芙蓉泉而得名，被誉为「齐鲁第一小吃街」。

泰山 (含双缆) 五岳之首

前往入住酒店。

3 泰安 (80公里)曲阜 泰安 （早/午/晚）

4 泰安 (335公里) 青岛 （早/午/-）

5 青岛 (170公里) 潍坊 （早/午/晚）

6 潍坊 (214公里) 济南 北京（机场） （早/午/晚）

季节赠送 ***花卉与时令水果期会根据当年天气状况有所调整 ***

【赏花季节】
• 03月中-04月底 ：玉兰花、梅花、迎春花、杏花、桃花、牡丹、海棠、樱花 
• 10月中-11月中 ：红叶、银杏黄叶

【水果季采摘】
• 4月 采摘草莓
• 5月 采摘樱桃
• 6月 采摘油桃或水蜜桃
• 9月- 11月 采摘葡萄或苹果

603-8060 1199



Tour Code: G1.35 CSD

7 DAYS 5 NIGHTS

Charming Shandong Tour
JINAN|TAI'AN|QUFU|QINGDAO|WEIFANG

Compulsory Item : The Museum of The Former German Governor's House In Qingdao , Former Residence of Kang Youwei , Qingdao Taitung Night Market Street

（MOB）1 Kuala Lumpur Beijing

（-/-/-）7 Beijing Kuala Lumpur 

2 Arrival Beijing Tai An （B/L/D）

Assembly at airport, depart to Beijing.

Transfer to check in hotel.

Proceed to appreciate peach blossom (* Depending for weather condition)

Zhan Qiao Observation Deck

The Catholic Church (Outlook)

Qingdao Taitung Night Market Street (Compulsory Item)

The Museum of The Former German Governor's House In Qingdao (Compulsory Item)

Former Residence of Kang Youwei (Compulsory Item)

Arrive home.

Transfer to airport for flight departure back home .

May Fourth Square
Olympic park

Daming Lake
Scenic Area 
(Lake Cruise - Compulsory Item)

One of the three major attractions in Jinan, is hailed as "Four sides of lotus, three sides of willows, a city with half 
the scenery of mountains and half the scenery of lakes." It is also a rare natural lake in the bustling city. The origin 
of Xiaoyu Lotus by Daming Lake and its reputation as the "Pearl of the Spring City."

Mount Taishan (Includes
both way Cable Car) 

Tai’erzhuang Ancient Town was awarded the title of “the First Town on the Earth”

Qingdao Beer Brewery (Including Tasting) Sample freshly brewed 【Tsingtao Beer】

Yangjiabu Folklore
Grand View Garden  

Learn about the production process of kites and new year painting (DIY Printing), as well as the historical origins.

Zhaode Ancient Street Qingzhou Zhaode Ancient Street is one of the first batch of historical and cultural streets in China. It is named 
after the Zhaode Pavilion in the middle section of the street. It is one of the streets with the most concentrated Hui 
ethnic group residents.

Zhoucun Ancient
Commercial Town

Renowned for its Dry Wharf, Jinzhou Village, Silk Capital, and the title of 'Number One Village Under Heaven,' it is 
also acclaimed as the 'Living Museum of Ancient Commercial Buildings in China.

Kuanhou Street One of the four famous streets in Jinan, it is renowned as the 'living fossil of Jinan's grassroots life.' It is a compre-
hensive and scenically integrated district for commerce, tourism, and culture. Often referred to as Jinan's version 
of the 'Wide and Narrow Alleys.

Badaguan Badaguan (Eight Passes) Scenic Spot is well-known as an architecture museum.

Black Tiger Springs One of the four major spring groups in Jinan and one of the "Seventy-Two Famous Springs," holds first place in 
the "Heihu Spring Group." It is named for the sound of water hitting the rock, resembling a tiger's roar.

Furong Street Old commercial street in Jinan, stretching from Jinan Confucius Temple in the north to Quancheng Road in the 
south. It is named after the Furong Spring in the middle of the street and is acclaimed as the "Number One Snack 
Street in Qilu."

Nishan Sacred Land
Scenic Area
(including electric car)

[Shengshui Lake] [World's Largest and Highest Statue of Confucius] [University Hall (Experience Hand-cop-
ying the Analects)]
The birthplace of Confucius, it is a traditional cultural experience park and a school for cultural knowledge."cultural 
knowledge."

Experience the [China Speed Train] to Jinan – Tai An
※Subject to change according Train Ticket arrangement.

Experience the [China Speed Train] to Beijing South Railway Station
※Subject to change according Train Ticket arrangement.

3 Tai An QuFu Tai An （B/L/D）

4 Tai An Qingdao （B/L/-）

5 Qingdao WeiFang （B/L/D）

6 WeiFang Jinan Beijing (Airport) （B/L/D）

SEASONAL [FREE] ※THE SEASONAL FLORAL & FRUIT PICKING PERIOD IS SUBJECT TO WEATHER CONDITIONS.

[The seasonal floral]
• Mid-Mar-End Apr: Magnolia, Plum, Winter Jasmine, Apricot, Peach, Peony, 

Begonia, Cherry blossom   
• Mid-Oct-Mid November: Chrysanthemum and autumn leave

[Fruit picking period]
• April: Strawberry
• May: Cherry
• June: Oilor or Peach
• Sep-Nov: Grapes or Apple

603-8060 1199



NOTES 中国CHINA603-8060 1199

出发日期 DEPARTURE DATE 价格 PRICE 联络方法 CONTACT

1. 行程表所列出的航班资料、交通、行程、酒店住宿及膳食安排，将可能
因不同的出发日期而有所变动，恕可能不及时通知。若报名后行程表有
所变动，本社将另行个别通知。

2. 行程、膳食及住宿的先后次序，将以当地接待社安排为准。
3. 本公司会根据团量来安排旅游巴士的大小，但若巴士行李舱放置空间不

足时，或会遇上行李箱得放置在车厢的可能，所以一人一座位为前提。
4. 基本上全程中文讲解为主。若需要以其他语言讲解，务必在报名时提前

通知本社。本社将另作安排，但将以最终确认为准。
5. 因季节性的气温转变，多数酒店及餐厅都以中央空调来控制室内温度，

空调设定为时段或是无空调提供，如遇此状况敬请见谅。团体房型及等
级分配，由当地酒店排房为准，非本社所能掌控。

6. 团队出发前建议购买旅游保险以则安心。
7. 本社对旅客的任何费用损失不承担任何责任，有光保障范围及承保条款

，请参阅保单。
8. 若遇上特殊情况或其他不可抗拒之因素如天气不佳导致海陆交通延误或

取消，错过住宿，膳食及景点观光等等，本社保留放弃或更改景点的权
力，以免耽误下一个景点的观光时间，并无任何代替景点。

9. 若旅客决定离团，所有的费用恕不退还。
10. 行程表附上的照片仅供参考。
11. 为确保消费者权益，详情请参阅单据背页之基本条规细节。
12. 旅客所持有的国际护照或任何旅游证件需拥有至少6个月的有效期间。

旅客需于有效期内返回本国。
13. 2岁-11岁属于儿童，12岁及以上皆属于成人。

1. Flights, transportation, hotels, meals and itinerary ststed in the brochure are subject 
without prior notice. Any changes after booking shall be advised accordingly.

2. The sequence of otonerary, meal and hotel arrangements are subject to the final 
confirmation by the local ground operator.

3. Tour bues are arranged based on group size. Every pasenger is entitled to one seat each. 
Should there be extra seats remaining, it shall be reserved for baggage storage.

4. Tour is conducted in Mandarin, unless otherwise stated.
5. Due to the seasonal change in temperature and weather, most hotels and restaurants 

have a central control system to regulate the indoor temperature for the comfort of tour 
members and the system cannot be adjusted by the tour members.

6. The room type nad category allocated shall depend on the hotel’s room availability and 
arrangement, and is not predetermined by the Company.

7. Purchase of travel insurance is highly advisable. The Company shall not liable for any 
losses or personal expenses incurred by the tour members during the tour. Kindly refer to 
the insurance policy for the terms of coverage.

8. Due to the adverse weather conditions, traffic congestion, and other unforeseen circum-
stances, the Company reserves the rights to rearrange, change or abandon the tr itinerary 
without prior notice and there shall not be any reimbursement.

9. For passengers who wish to deviate from tour, no refund shall be entertained for any 
unutilized portion of the tour.

10. The images shown in tour itinerary are only for indicative.
11. For other conditions, please refer to overleaf of your booking form for our standard term 

and conditions.
12. An international passport r other recognized travel documents which should be valid for at 

least 6 months from the date of return to country of origin.
13. 2-11 years old categorize as child; 12 years old and above are categorize as adult.

附带条约 TERMS & CONDITION

天数
DAYS

早餐
BREAKFAST

午餐
LUNCH

晚餐
DINNER

酒店
HOTEL

固安福朋喜来登酒店 或同级 Four Points by Sheraton LangFang Gu’An or similar class

泰安宝盛大酒店 或同级 Taishan Blossom Hotel or similar class

潍坊富华大酒店 同级 The Farrington Hotel or similar-

-

-

青岛东方影都皇冠假日酒店 或同级
Crowne Plaza Qingdao Oriental Movie Metropolis or similar class

1

2

3

4

5

6

7

酒店 Hotel

酒店 Hotel

酒店 Hotel

酒店 Hotel

酒店 Hotel

-

机上用餐 MOB

√

√

√

√

√

-

√

√

-

√

√

-


